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Annomayus. B ctaTbe npeaCcTaBICHBI PE3yIbTAThl JEKCUKO-TPAMMATHYCCKOTO aHaln3a PYCCKUX Tarofib-
HBIX KOMMYHHUKEM-3HAaHTOHUMOB, KOTOPbIC aKTHBHO HCITOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHBIX MY OIHITUCTHYSCKUX TEK-
cTaX. AKTyallbHOCTh HCCIICIOBAHMS 00yCIOBIEHA HEOOXOUMOCTHIO TIyOOKOTO BCECTOPOHHEr0 U3y YCHHUSI
KOMMYHHKEM C MPOTUBOIOJIOXHBIM 3HaUCHHEM. B Xo/le MCCae0BaHUsI YTOUYHEHBI U CHCTEMAaTH3UPOBAHBI
JIEKCHKO-IPaMMAaTHYECKUE 0COOCHHOCTH KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIMOJIOKHBIM 3HAUCHUEM, CBA3aHHBIC C TAKH-
MU KaTerOpHsMH, KaK HAKJIOHCHHE, JTUII0, YUCIIO U BpEeMs I1arojoB. BeIsBIeHHE U ONMCAHUE JCKCHKO-T'PaM-
MaTHYECKHUX 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIOJIOXKHBIM 3HAYEHHEM MPEAIOIaraeT UCIOJb30BaAHME
CIAEAYIOUIUX METO/MOB: aHATUTHYCCKUN METOA (JISKCHKO-TPAMMATHUUYECKUH METO/), ONMUCATEIbHBINH METOI,
KOHTEKCTYaJIbHBIH aHAIN3, METOJ HHTEPIPETAIIMH. BbIIIO YCTAHOBICHO, YTO Yallle BCETO TJIAr0JIbl B PYCCKHX
KOMMYHHKEMax-3HAHTOHUMaX, KOTOPbIC BCTPEUAIOTCS B My OIHIIMCTHUKE, TPECTABICHBI B (hOpME HACTOSIIIE-
r'0 U MPOIIEIIIETO BPEMEHH C IIEJIbI0 BRIPAKCHH ST OTHOIICHHS K YK€ MPOU30IISAIUM COOBITUSIM U H30eraHust
HapyUICHHUsI TPUHIIMIIA SKOHOMHUH U3-3a HCIOJIb30BAHUS IECEMaHTU3UPOBAHHOTO TJIAr0J1a-CBsI3KH Obimyb. M-
nepaTUBHAS U HHOUHUTHBHAS (OPMBI I1arojJ0B MOT'YT YCHJIMBATH 3MOI[HOHAIHHOE 3HAUCHHE KOMMYHHUKEM.
B cBsA3u ¢ TeM, 4TO KOMMYHHUKEMbI XapaKTEPHBI MPEKIE BCEro sl HeODUIIMATbHOW THATOTHYSCKON pedH,
[JIAroJIbl B PYCCKUX KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHMMAX Yallle BCEro HMET GopMy eTMHCTBEHHOTO Yucia. B ria-
TOJIBHBIX KOMMYHHKEMax-dHAHTOHUMAX CPEeIH JTMYHBIX (OPM riaroja npeodsagaT GopMbl BTOPOTo JIHIIA,
MOCKOJIBKY B OMPEACIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYAIMAX TOBOPSIIHI, KOMMEHTHPYS MPOUCXOAAIICE HITH
TeKyuiee coObITHe, TprderaeT K 0000MEHHO-TUYHBIM PEAIOKEHHUSIM, YTOOBI MOAYEPKHYTh 0000IMEHHOCTh
CyXJCHUs, a popMa BTOPOTO JIMIA BOCIIPUHUMAETCS Kak 0000mEHHas. B cocTaBe pycCKUX KOMMYHHKEM J10-
CTAaTOYHO PEKO BCTPEUAOTCS TJIArosibl B HOpMe TPEThEro JHUIa, B cliydyae KOTOPOTO CYOBEKTOM SIBJISIIOTCS
YJICHBI OMMO3UIUU: Boe — uepm. ABTOPBI MPHUIILTH K BBIBOAY, YTO JEKCUKO-TpaMMaTHYeCKOEe O0(hOpPMIICHHE
KOMMYHHKEM C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM MO3BOJISIET YCHIUTh 3MOIMOHATBHOCTh H YKCIIPECCUBHOCTD
BBICKa3bIBAHUH, YTO HEOOXOUMO ISl BRIPAXKCHUS JTUO0 pa3HbIX HHTEHIIHH, THOO IMOIIHH, THOO0 aBTOPCKOH
OIICHKH 00BEKTOB peur (00CYKIaeMbIX COOBITUM, sIBICHUH, uIl). [lepCleKTHUBBI UCCACAOBAHUS BUISATCS
B TOM, U4TOOBI CPaBHUTH JIGKCUKO-TPAMMATHYECKHE OCOOCHHOCTH TJIAroJIbHIX KOMMYHHKEM, UMEHOIIHX
AHTOHHMHYHOE 3HAYCHHUE, B PA3HBIX CTUJIAX PCUH.

Knioueswie cnosa: riaroin, 1eKCUKO-IpaMMaTHYECKHUE OCOOCHHOCTH, KOMMYHHUKEMa, SJHAHTHOCEMUYECKOe 3Haue-
HUe, NyOIMIHUCTHYECKUN CTHIIb PEUH, PYCCKUH S3bIK
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Abstract. The article presents the results of a lexical and grammatical analysis of Russian verbal communicemes-en-
antonyms, which are actively used in modern publicist texts. The relevance of the study is due to the need for a deep,
comprehensive study of communicemes with opposite meanings. During the study, the lexical and grammatical
features of communicemes with opposite meanings associated with such categories as mood, person, number and
tense of verbs were clarified and systematized. Identification and description of the lexico-grammatical features of
communicemes with opposite meanings involves the use of the following methods: analytical method (lexico-gram-
matical method), descriptive method, contextual analysis, interpretation method. It was found that most often the
verbs in Russian communicemes-enantonyms, which are found in journalism, are presented in the form of the pres-
ent and past tense in order to express the attitude towards events that have already occurred and avoid violating the
principle of economy due to the use of a desemantized linking verb fo be. Imperative and infinitive forms of verbs
can enhance the emotional meaning of communications. Due to the fact that communicemes are characteristic pri-
marily of informal dialogic speech, the verbs in Russian communicemes-enantonyms most often have a singular
form. In verbal communicemes-enantonyms, the second person forms predominate among the personal forms of
the verb, since in certain communicative situations the speaker, commenting on an ongoing or current event, re-
sorts to generalized personal sentences to emphasize the generality of the judgment, and the second person form
is perceived as generalized. In Russian communicemes, verbs in the third person form are quite rare, in them the
subject is either of the members of the opposition God and devil. We conclude that the lexical and grammatical de-
sign of communicemes with opposite meanings makes it possible to enhance the emotionality and expressiveness
of statements, which is necessary to express either different intentions, or emotions, or the author’s assessment of
the objects of speech (discussed events, phenomena, persons). The prospects for the study lies in comparing the lex-
ical and grammatical features of verbal communicemes that have antonymous meanings in different speech styles.

Keywords: verb, lexical and grammatical features, communiceme, enantiosemic meaning, publicist style, Russian
language
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BBenenue

C pasBuTueM TeopuH (QyHKIMOHAJIBHOW I'paMMa-
THKHU OJJHUM U3 CAMBIX BaXXHBIX 00BEKTOB JIMHTBHU-
CTUYECKUX HCCIIENO0BAaHUN CTalll CHHTAKCHUYECKHE
(dpazeonornueckne enuHUIE! (COE) mnn cuHTaKCcH-
gyeckue (hpazeoq0ru3Mbl, KOTOPBIE OTHOCATCS K YPOB-
HIO CHHTAKCHCa U B TO K€ BpeMs 00JIagaroT pAIoM
KOMIUIEKCHBIX XapaKTEPUCTUK (Pa3eosIoru3MoB:
YCTOMYMBOCTBIO TJTaHA COAEP)KAaHUS U TIJIaHa BhIpa-
KEHHUSI, ©INOMAaTHYHOCTHIO, BOCIIPOM3BOJUMOCTEIO,
CIIUTHOCTBIO KOMIIOHEHTOB U T. 1. [8, ¢. 52; 10, c. 46].

B snpo nonga COE BXoasIT KOMMYHHMKEMBI, K U3-
YUYEHHUIO KOTOPBIX JIMHTBHCTBI OOPAaTHIINCH eI
B 80-¢ rr. XX B. B. }O. MenuksiH Ha3pIBa€T KOMMY-
HUKEMOH KOMMYHHKATHUBHYIO HENPEIUKATHBHYIO
eIWHHITY CHHTAKCHCA, 10 (opMe TPEACTaBICHHYIO
OZIHOM CJIOBOM HJIM CBOOOIHOE COUCTAHUEM HECKOJIb-
KHUX CJIOB, 1O COJEP)KaHHWIO BBIPAXKAIOIIYIO OTpe-

JIENEHHOE SMOIIMOHAIBHOE WJIM BOJIEBOE 3HAYCHHE
[5; 6, c. 56].

ITo MmHeHut0 A. M. JIpIpyia, KOMMYyHUKEMBI MOX-
HO pa3feNnuTh Ha TPU TEMATHUECKHE MOATPYIIIBL:
STHUKETHbIE KOMMYHHKEMBI, KOMMYHHUKEMBI CO 3Ha-
YEHHUEM «YTBEP)KICHHE / OTPULIAHUE», OLICHOUHBIC
KOMMYHUKEMEI [2, ¢. 4].

Kax yTtBepxknaer B. IO. MenuksH, cymecTByeT
YeThIpe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX THIIa KOMMY-
HUKEM: COOCTBEHHO KOMMYHHKEMBI, ()pazeosornye-
CKHE CXeMBbI ((hpa3eocxeMbl), YCTOHIUBBIC MOJCITU
M yCTOMYNBEIE 000pOTHI [8, ¢. 62; 9]. UccaenoBatens
pa3paboTall JaHHYIO KJIacCU(PUKALUIO IO KPUTEPHIO
«CTENeHb CEMaHTHUYECKOT0 B3aNMO/ICHCTBH S KOMITO-
HEHTOBY: CpallleHHe, €IUHCTBO, COUYETaHHE U BbIpa-
)xenwue [6, ¢. 57].

I' H. OcTpukoBa pasrpaHu4MBaeT KOMMYHHKe-
MBI-9)HAaHTOHHUMBI I10 OIITO3WIIHMSIM: HOMUHATHBHBIC /
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SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHbIE, CHMMETPHYHBIE / He-
cummeTpuunsie [11, c. 27].

B coBpeMeHHOM *ypHAIUCTUKE HAMETUIIACh TEH-
JIEHIMS aKTUBHOTO UCMOIb30BAaHUS DJIEMEHTOB pa3-
TOBOPHOI pedr I MOBBIIEHUS 3(P(PEeKTHBHOCTH
B IOCTHKECHUH 1ieNiel komMyHUKauuu. C oqHOU cTO-
POHBI, TOBOPAIINNA CTPEMHUTCS K IKOHOMHH S3BIKO-
BBIX CPE/ACTB, & C IPyroi — K YCUJICHHUIO BbIPA3U-
TEJIBHOCTH TEKCTa. B pelennn 3THX 3ajad BaxKXHYIO
POJIb UTPAIOT KOMMYHHUKEMBI, OCOOEHHO T€ €IUHU-
Ibl, KOTOPBIE XapaKTePU3yIOTCs MHOTO3HAYHOCTBIO
M UMEIOT B CBOEH CEMaHTHKE MPOTHUBOIOJIOKHOE
3HAYEHUE U UMEHHO MO3TOMY MOTYT OBITh MOHSTHI
aJIeKBAaTHO TOJIBKO C yUYETOM CUTYallMH M KOHTEKCTa,
a B YCTHOM peun — U MHTOHAIUH.

N3BecTHO, 9TO B pycckoMm s3eike 6omee 20 %
KOMMYHUKeM (0koJio 350 eguHHUIT) COBMENIAOT B
cebe sHAaHTHOCEMUYHBIE 3HaueHns. Kak oTmeuaer
K. A. PeiuHeBa, OTIMYHUTEIILHOW YePTOU OOIBITHH-
CTBAa PYCCKHX KOMMYHHKEM CJIEAyeT IpPHU3HATh
BO3MOKHOCTh COBMEIICHHS MOJOXHUTEIBHOTO
U oTpUIaTenbHOro 3HaueHui [14, c. 479]. C tou-
ku 3peHus I. H. OcTpukoBoi, yHUBEPCAIBHOCTh
KaTeropuy SHAHTUOCEMUH MOATBEPKIaeTCs €€ Cy-
[IECTBOBAHUEM U B JIEKCUYECKHX TMPOTHBOIOIONK-
HBIX €IMHUIAX, U B KOMMYHHUKEMaX-?)HAHTOHHUMaX
[11, c. 27]. IIpu >TOM JaHHBIA TUI KOMMYHUKEM
HE TOJIBKO SIBJISIETCS 3HAYUMBIM KOMIIOHEHTOM
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, HO U B ONPEACIEHHON
CTENEHU IEMOHCTPUPYET HALIMOHAJBHYIO CIEIHU-
¢uKy sI3bIKA.

KoMMyHUKEMBI BBIpaKar0T SMOIIMOHAIIEHO-O0IIe-
HOYHOE 3HAU€HHUE, TO €CTh «CYOBEKTHBHAs OLIEHKA
Y OTHOILIEHHE TOBOPAIIETO K yIOMSHYTOMY TIpeaMe-
Ty, SIBICHUIO, ICUCTBHUIO WU MPU3HAKY OTpa’KaeT-
cs B UCIIOJIb3yeMOW UM KOMMYHHKeMe» [3, c. 522].
[Ipu >TOM 3MOIMOHANTBHAS OKPAacKa MOKET UMETh
pa3nuYHbIe OTTEHKH: OT HPOHMYECKOTO 10 TOpKe-
CTBEHHO-IIPUTIOTHSITOTO.

Jlo cux mop OTCYTCTBYIOT HCCIIEIOBAHMS, B KOTO-
PBIX IPOBEAEH TTYOOKHT aHATN3 JIEKCHYECKO-TPaM-
MaTHUYECKOT0 O(hOPMIICHHUS PYCCKIX KOMMYHHKEM.
OO0parmeHue K TIarojbHbIM (pa3eosoru3upoBaH-
HBIM CUHTAaKCHYECKHM MOJIENISIM 00YCIIOBJIEHO BaK-
HOW POJIBIO TJIAr0JIOB B ITOCTPOCHHUH BBICKA3bIBa-
HUI Ha pycckoM s3bike. Kpome Toro, Mbl OCHOBBIBa-
JIUCHh Ha MPEIUKATOIEHTPHUIECKON Kilaccupruramm
V. Yetia, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH B TJIArOJIbHBIX
KOMMYHHKEMax BO3CHCTBHE SBIACTCS XapaKTep-
HBIM TIPU3HAKOM JieicTBUs-TIporiecca [15]. Apyrumu
CJIOBaMH, MPEANKAT HA3BIBACT JEHCTBHE, KOTOPOE
COBEpIIAET «areHT» U 00YCJIOBIMBAaET M3MEHEHHE
COCTOSTHUS «ITAaTHEHTAaY.

Llens 1aHHOHM CTaThM — pPACCMOTPETH PYCCKHE
IJIaroJIbHbIE KOMMYHHUKEMBI-9HAHTOHUMBI B (DyHK-
[IMOHATPHO-CEMAHTHYECKOM acIleKTe W BBIIBUTH
JIEKCHKO-TPaMMaTH4YeCKHUe 0COOCHHOCTH TAKHX KOM-
MYHHUKEM.

Marepuan ¥ MeTOABI UCCJIeIOBAHUS

MarepuaioM ucciesnoBaHus HOCIYXXUIH 73 KOM-
MYHHKEMBI, PEJCTaBICHHBIE B JIEKCHKO-(paseo-
rpagu4eckuX UCTOYHUKAX U Fa3eTHBIX TEKCTax U3
HanmonansHoro xopmyca pycckoro si3pika (HKPS)
(19902023 rr).

s BBISIBIIGHUS U OIHMCAHUS JIEKCUKO-TpaMMa-
THYECKUX 0COOCHHOCTEH KOMMYHHKEM C ITPOTHBO-
MOJIOKHBIM 3HAYeHHEM OBLIM MCIIOJIB30BaHBI Clle-
JIYIONIHEe METOJBl: aHAIIUTHIECKUH METOJ (JIeKCH-
KO-TPAaMMAaTHUYECKUH METO[), OMUCAaTEIbHbIIH Me-
TOJ, KOHTEKCTYQJIbHBIA aHaIN3, METOA UHTEpIpe-
TaIUH.

Pe3ysbTaTsl 1 00cyKAeHUE

Ha nepBom stare uccnenoBanus OblIN 0TOOPaHbI
[JIaroJIbHbIE KOMMYHHUKEMBI-JHAHTOHUMBI, 32 (PHKCH-
poBaHHbIe B «CHHTaKCHYECKOM (pa3eoiorn4eckoM
cioBape pycckoro sa3pikay [7]. KomnuecTtBo Takux
KOMMYHUKEM cocTaBisieT 22 % (73 equHuLbl) oT 00-
IIEr0 KOJINYEeCTBA SHAHTHOCEMHYHBIX KOMMYHHKEM
(Bcero 327 equnuir).

Ha Bropom sTamne 6611 IpoBeIeH KOPITYCHBIN aHa-
JIU3 TEKCTOB 110 YaCTOTHOCTHU YIOTPEOICHUS KOMMY-
HUKEM, OTOOpaHHBIX Ha IIEPBOM 3Tarle, C UCIOIb30-
BaHUEM (POPMBI JIEKCHKO-TPAaMMaTHYECKOT'O ITOMCKa
B razeTHoM nogkopnyce HKPSI. B xozxe takoro ana-
nu3a OBUTH MCKITIOYEHBI UHUIIBI, OTCYTCTBYIOIIUE
B ITyOJIUIIMCTUYECKON PEUH, U BBIJICIICHBI TE TJ1aroib-
HbIC KOMMYHHKEMBI (61 eIMHUIIA), KOTOPhIE aKTHUBHO
UCTIOIB3YIOTCS IPU CO3JaHUU TEKCTOB MyOIULIUCTH-
YEeCKOTO CTHJIS.

Ha TpeTrhem aTame ObIIM MpOaHaIM3UPOBAHBI
JIEKCUKO-IpaMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH TJIarob-
HbIX KOMMYHHUKEM-3HAaHTOHUMOB. B cooTBEeTCTBUU
C TEOPETHUYECKUM ONMHUCAHHEM TI'PaMMAaTHUECKUX
KaTeropuii pycckux riaroios [13; 16, c. 196; 17]
MBI BBIJICIIHIIN YETHIPE KITIOYEBBIC KATETOPUU, KO-
TOpBIE B HaMOOJIBIIEH CTENEeHH JIEMOHCTPUPYIOT
JEKCUKO-TPAMMATUUYECKHE OCOOCHHOCTH TIarojb-
HBIX KOMITOHCHTOB KOHCTPYKITUU B UCCIIETYEMBIX
KOMMYHHKeMaX. K HUM OTHOCATCSA: HaKJIOHEHHE
(YYUTBIBAIOTCS TOJBKO HUMIIEPATHB M WHIHKA-
THB), JTULO, YUCI0, BpeMs. Kpome Toro, B ciucok
OpLTa MoOaBIeHa Heolpenenénnas Gopma riaromua
(MHQUHUTHB) B CBA3U C UX 0CO0OI POJIBIO B pyC-
CKOH peun.
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Tabnuya 1
Table 1

JlekcuKko-rpaMMaTH4yecKue 0CO0eHHOCTH IJI1aroJIbHBIX KOMMYHUKEM-I)HAHTOHUMOB
(myOJIMUHCTUYECKUI CTHIIb pedn)

JlekcHKO-TpaMMAaTHYeCKHe XapaKTePHCTHKH
KommyHunkema
(4aCTOTHOCTH YNOTPeOJIeH sT) und. | umm. JIU1o uciao Bpemsi

1| 2| 3 |exa.|™MH.|np.|HacT. | Oya.
<Tw! [BBI> [IpencraBasenn(-ete) [Boobpaxaemnb(-ete)] [ R I AP IR R I I R -
<cebe> (7)! (2758)
Beser [IloBesno] <rebe [emy, e, ...>!; <Tebe [emy, ei, ...]> [ I IS I A R R N -
Be3eT [moBe3no]! (2355)
<Twri[BbI|> <Tonbko> [Ipencrasn(-Te) [Boobpaszu(-Te)] - SN I R IR IR R IR R
<cebe>! (2132)
<U [moxemib(-ete)|> He comueBarbes (-iics, -iitecs)! (1315) + + | =+ |—|+ | +|—] + —
Bor [rocnons, annax, uépr, oec, ...] <ero [rebs, Bac, €€, ...> N I IO IO P R R N n
3HaeT [(He) Benaer, (He) pa3bdeper, (He) moiMeET]! (882)
Knsnycs <borowm [mepen borom, mamoi, [ I R IO IO P R IR -
paxom marepu, ...>! (832)
Yeéprt [Oec, nemuit, myT, ...| <meHs [re0s, ...]> nodepu [Bo3b-
M, ...]!; UepT Obl <meHs [1e0s, ...|> modpas(-a) [Opan(-a)]! — + | — |+ | — |+ |+ |+ + —
(800)
<Hy(,)> beiBaii(-te) [xuB(-b1)] 310poB(-b1)!; beiBaii(-re)! (670) | — + | — |+t | =+ + | —| — | —
<Hy(,)> Byab(-Te) 310poB(-b1) <(1) HE KauUIAH(-TC)>!; o S I RO IR IR I I R
Bynb(-te)! (583)
<Hy> O uém rosopurts! (567) + - === —|—| — | —
<Hy>(,) <T®I [BbI|> (m0)cMmoTpu(-Te) [rsau(-te), ...] < [Toxka- o S N R AP IR IR R B
nmyiicrta [Ha Hero, Ha Heé, ...|>! (495)
<Ot Beelt xymu [cepnevHo, ropadol> nosapasnsio(-em) <ac | | I NS (R IR IR N o
[Tebs, ux, ...]>! (397)
Heuero ckazars! (325) + — === —|—| — | —
<Bot> Bunan(-na, -nmm)[Bugen(-na, -nn), BATUIIL(-UTE) <ITH1> [ I IS R N AU R N -
(7)!; U3Boab(-Te) BumeTh!(266)
Bery! (227) — | — || ==+ = =] + —

B Tabn. | npuBeaeHbl MPUMEPHl KOMMYHHKEM
C MPOTHUBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM, OOHAPYIKEHHBIX
B PYCCKOSI3bIYHBIX MYyOJIUIUCTHYECKHX TEKCTAX,
1 MX JIEKCUKO-TPaMMaTH4YeCKHE OCOOCHHOCTH.

AHau3 TToKa3al, 4To Jale BCETo TIaroibl B pyc-
CKMX JHAHTHOCEMHYHBIX KOMMYHHKEMax, KOTO-
pbIE BCTPEUAIOTCS B MyOJIUIIUCTHKE, TIPEJACTABICHBI
B (hopMe HACTOSIIETO BPEeMEHH:

1) «Ts1, npasoa, eoewv 6 Cegepnyio Kopero? Bom
ee3zem meobe!» — c HEKOMOPOLL 3a8UCTBIO 8 20110CE
CKA3a O0UH U3 3HAKOMBIX, Y3HAS, YMO 51 COOUPAIOCh
6 Ilxenvsn. (Kc. Apxumoa. «Ckopee BCero, 3a HaMu
caensit // lenta.ru, 19.08.2019).

2) «Moatcews ne comnesamuca, Hauia cmpaua 6e3
671aCMU He OCIAHEMC ), — YCNOKOUL OH MONOO020 Ye-
nogexa. (MeziBesieB TOCOBETOBAJ «HE TMAapUTHCS» Ha-
CYeT MPEe3uACHTCKUX BhIOOPOB // lenta.ru, 22.07.2007).

B nepsoM npuMepe npous3BoAsIIE OCHOBOW KOM-
MYHHKEMBbI Bom 6éezem mebe! siBaseTcs 0€3TMIHOES
MPEIJIOKEHUE, B KOTOPOM HCIOIb30BAHO MPOCTOE

TJIarojibHOE cKa3zyeMoe B (popMe HACTOSIIEro Bpe-
MEHH 3-eTro JINLA eAMHCTBEHHOTO YHCIa — ge3em.
Bo BTOpOM npumepe nmpon3BoasIas 0CHOBa KOMMY-
HUKeMBbl Mooiceuv ne commesamvcs! — cOCTaBHOE
TJIATOJIEHOE CKa3yeMoe, KOTOPOEe COCTOUT U3 MOAAITb-
HOTO0 TJIaroJia Modiceusb B HACTOSIIEM BPEMEHH 2-0T0
JUIa eAMHCTBEHHOT O YHCIIa M HHOUHUTHUBA (coMHe-
8amMbCsl).

Takske 9acTo BCTpedyaroTcss KOMMYHHUKEMBI, B KO-
TOPBIX NIPEIUKATHASI 4aCTh BKJIIOYAET IJ1aroi B Gop-
M€ MPOLIEIIEro BPEMEeHH:

A mak u 3man, umo smum 3axoHuumcs!
(T. Menuksn. JlokansHoe motemienue // lenta.ru,
31.03.2017).

YacToe UcIonbp30BaHKUE I1arojoB B popMax mpo-
HIEIIET0 W HACTOSINEr0 BPEMEHH B COCTaBE MPO-
M3BOJSLINX OCHOB B aHAJIM3UPYEMBbIX KOMMYHHUKE-
Max OOBSCHSAETCS TEM, YTO OOJBIIMHCTBO PYCCKHUX
SHAHTHOCEMUYHBIX KOMMYHHUKEM CBSI3aHO C BBIPAXKE-
HUEM OTHOIICHHS K y>K€ MPOU3OIICAIINM COOBITHM.

Lexical and grammatical features of verb communicemes-enantonyms in Russian publicist speech

111



FOu Jlunun, I'aspunosa B. JI.

['maroner B OynmymeM BpeMEHH PEIKO BCTpeda-
I0TCS B KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHUMAX, ITOCKOJIBKY
B PYCCKOM SI3bIKE TJIATOJBI HECOBEPIIICHHOTO BHUA
B (opme Oyaymiero BpeMEHH IpEANoNararT HC-
MOJTF30BAHUE JECEMaHTU3HPOBAHHOTO TIIar0Jia-CBsI3-
KU Obimb B TAYHON (hopMe U WHGUHUTHBA (aHATIH-
TH3M), 9TO HAPYIIAET MPUHIIAI YKOHOMHH, KOTOPBIN
HEOOXOAUM TSl YHKITHOHMPOBAHMS KOMMYHHUKEM.
WNuorna B cocTaB Mpou3BOAsAILIEH OCHOBBI KOMMYHHU-
KEeM BXOIUT CKa3yeMoe, BEIPaKEHHOE TJIarojoM CO-
BEPIICHHOr0 BUJa B OyAyIIEeM BPEeMEHH, HAIIPUMED:
Yepm ezo pazbepem!, boe mebs npocmum! B nan-
HOM Clly4ae SHAHTHOCEMHYHOCTh ITUX KOMMYHHU-
KEeM YCHJIMBACTCSI HCM3BECTHOCTHIO PEe3yJIbTara Ka-
KOr0-1H00 COOBITHSL.

HerpynHo 00HApYXHUTH, UTO B PYCCKOM SI3BIKE
CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE YHAHTUOCEMHYHBIE KOM-
MYHHUKEMBI, TPOU3BOSIIYI0 OCHOBY KOTOPBIX CO-
CTaBJISAOT TJIaroJibl B MIOBEIMTEIFHOM HAKJIOHEHUH
COBEPIICHHOT'O WJIM HECOBEpIIeHHOTO Buaa. Dopma
UMITIEPATHUBA MPUIAET KATETOPUIHOCTD MOJIOKHUTEITb-
HOMY WJIU OTPUILIATEIFHOMY 3HAUEHUIO, BEIPAKAEMO-
MY JaHHOH KOMMYHHKEMOW, W IIOTOMY TOBBHIIIACT
rpaayc e€ SMOIMOHAIBHOCTH, HAlIPHUMEP:

«Ha cvemxax 6am, Hageproe, MHO20 NPUKIIOUEHUL
npuuLIOCH nepedcums...» «Oit, u He 20eopu! IlomHio,
Ha cvémkax 6 I peyuu navieém mol ¢ Tawneil 8 100ke
u cmpawro mépsnemy. (J1. IlaBnenko. Anéna SIkoB-
neBa: ['maBHOTO 31071€ MBI OOCTpEISITN pBIOOH! //
Komcomonbckas npasaa, 24.07.2007).

B npuenéunom npumepe kommynukema O, u He
2060pu!, B COCTaB KOTOPOH BXOIHT TJIAT0J 2080PUNID
B (hopme nMmepaTuBa eAMHCTBEHHOTO YUCIIA, BBIPA-
KaeT abCOJIFOTHOE COTJIacHe C COOECETHUKOM.

CTOUT OTMETHUTBH, YTO B KayeCTBE KOMIIOHECH-
Ta TIPOU3BOJSAIICH OCHOBHI KOMMYHHUKEM TJIATOJIBI
Yaiie BCero MMEKT (GopMy SAMHCTBEHHOIO YHCIIA.
DTO CBSI3aHO C TEM, YTO KOMMYHHUKEMBI XapaKTEPHBI
MPEkK/Ie BCETo JUIsl Heo(prInaIbHOM AaIOTHYeCKOM
pedn.

B nccnenyeMpIx KOMMYHHKEMaX BO3MOXHO HC-
moyTb30BaHNe WHOUHUTHBA. HeBompocuTeTbHEBIE
WH(UHUTHBHBIE MPEAJIOKEHUST UMEIOT MOJIaJIbHbIC
3HAUCHHSI ‘HEOOXOIMMOCTh, HEHYXHOCTh, HEBO3-
MOYKHOCTB, JKEJIaTEIbHOCTh JCHCTBHS, ONACCHHE,
noOy>xaeHue K aeiicteuio’ [4, c. 64]. Ilo cpaBHeHHIO
C BBIPA3UTEIBHOCTEIO, MIPUIABAEMO KOMMYHHKE-
MaM IOBEJIUTEIbHON (hOopMOi, HHOUHUTHB 3HAYU-
TEIFHO YCUIINBAET AYMOIIMOHAIBHOCTD 3THX CIHHMUII.
Takue sHaHTHOCEMHUYHbIE KOMMYHHUKEMBI BbIpaxa-
0T YBEPEHHOE YTBEPKICHHE MIIH KATETOPUIHOE OT-
pUllaHUe, MHOTA U SIPKO BBIPAKCHHOE HEraTHBHOE
OTHOIIICHHE (BO3MYIIICHHE, THEB, HEIOBOILCTBO).

«/la 60e um cyows! 30eco, naseproe, Hewezo cKa-
3ams. U He cmonb 5mo 6adicHO Ha oHe motl nome-
pu, KOMopyro NOHeCAd POCCUNCKASA OUNLOMAMUS,
— saaeun Ileckosy (Paznen «llonmutukay. 3axapo-
Ba: YKpauHa 3a0JIOKHPOBAJIa IPUHSATHE 3asBJICHUS
B Cb OOH, nmocesiménnoro Uypkuny / gazeta.ru,
21.02.2017).

B npuBenénHoMm npuMepe MHOUHUTHB BXOIHUT
B COCTaB KOMMYHUKEMBI HeYe20 CKA3anmb, KOTOpas
BEIpaXkaeT MO0Caay TOBOPSIIETO MO MOBOAY HEBO3-
MOXXHOCTH M3MEHHUTh CUTYAIIHIO.

B riarosbHBIX KOMMYHHKEMax-dHAaHTOHHMAaX
cpenu TUYHBIX (OpM riaroja mnpeodiaagaroT (op-
MBI BTOPOrO JIMId. DTO MOXHO OOBSCHUTH TEM,
YTO B OIPEICIICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTYal[H-
Ax (hopMa BTOPOTO JIMIIAa BOCTIPUHIMAETCS Kak 0000-
MIEHHAs, T. €. OTHOCHTCS K JII00oMYy cirymiareito. Ta-
KHM 00pa30M, OTKPBIBAKOTCSI JJOMOJTHUTEIbHBIC BO3-
MOYXHOCTH JIJISI YCHJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH CO00-
menuns [12, c. 140].

«/lyneun: Hy, 3naews au, ceiiuac ece myopeywl
MUpa nelmaromces pewumns, Y4mo ayduie: Ovimo ye-
JILIM WU JICUMDb NO0OUHOUKe; 00bedunentas Espona
Ha 21a3ax pacnadaemcs, a mol MHe maxue 60npocsl
sadaewvy (A. ©enuna. Bee 3abpanu «bemgasie pon-
ctBeHHMKW» // V3BecTus, 24.12.2007).

Henb3st HE y4uTHIBaTH, YTO MpU OOpa30BaAHUU
PYCCKUX 3HAHTHOCEMHUYHBIX KOMMYHUKEM TJIaroibl
B (hopMe HACTOSIIIETO BPEMEHH MEPBOTO JIUI[A SHUH-
CTBEHHOT'O YHCJIa YaCTO YIOTPEOIIIOTCS IS BBIpa-
JKCHUS 3HAYCHUSI COIJIACHUS CJICNIaTh YTO-THO0 WIIH,
HA000POT, UPOHUYECKOT'O0 OTKa3a BBIITOJIHUTH TPe-
Oyemoe nefictBue (mHOTA ¢ obaBnenueM Cetuac!).
K TakuMm xomMMyHukemaMm oTHocsaTcs: Caywaro!,
Cnywartocs!, Hecycs!, Muycs!, Jleuy!, bezy! u 1. 1.

B cocTaBe pycckux KOMMYHHUKEM JIOCTaTOYHO PeJi-
KO BCTPEUAIOTCS IIAarojibl B JOpPME TPEThEro JInia:

«bomba 6o pnsiocke. Boc npocmum. 3akon — na-
0eroch, Hem, — COOOWULA CBOUM YUMAMENIM me-
negedyuasy (C. IlaBnoB. Kcenns Cobuak 0 B3phIBE
B «/lome-2»: «bor nmpoctut. 3akoH, HaACKOCh, HET //
Komcomonbckas mpasnaa, 28.01.2012).

WHTEpecHbIM MTPECTaBISIETCS TOT (PAKT, YTO B STOM
cllydae CyObeKTOM SIBJISIFOTCS WICHBI ONIO3UIUK: bor
— YepT.

3akJiroueHue
Takum 06pa3om, OOIBIIHHCTBO TIArOJTBHBIX KOM-
MYHHUKEM C MPOTHBOIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM B PYyC-
CKOM SI3BIKE — 9TO HEUJICHIUMBbIC MTPETOKEHHUSI, ITPe-
JIMKAaTHAsl 9acTh KOTOPBIX, KaK MPABHUJIO, COCTOUT
U3 r1arojioB B (opMe HACTOSIIEr0 U MPOIIC/IIe-
o0 BPEMEHHU BTOPOTO JIMIA SIMHCTBEHHOI'O YKCIIA.
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ﬂeKcuKo-epmwamuquKue 0CObEeHHOCIU 211A20IbHbIX KOMMYHUKEM-IHAHIMOHUMOB 6 pyCCKOL? ny(iauuucmuqecmd pedu

WwmneparnBHas n "HQUHUTHBHAS (DOPMBI TIIaroioB
MOTYT YCHUIIMBATh SMOLIMOHAJIBHOE 3HAUYEHUE KOM-
MyHHKeM. POpMBI II1aroyioB B OyAyIlieM BpeMEHH
1 GOPMBI TPETHEro JINLA OTHOCUTEIBHO PEXE HC-
MOJIb3YIOTCSI B KOMMYHHKEMaX-3HAHTOHUMAX.
AHanu3 JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHX OCOOCH-
HOCTEH I1arojbHbIX KOMMYHUKEM C HPOTHUBOIO-

JIOXKHBIM 3HaYEHHEM B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXOIHM
IUISl IOCTPOCHMSI CTPYKTYPHOH MOJENH NaHHOTO
THTIA A3BIKOBBIX €IMHUII, YTO MOXKET CIIYKUTh TEO-
PETUYECKOH OCHOBOH IJIs1 pa3pabOTKH METOIUKH
00y4YeHHS NHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB PYCCKON pasro-
BOPHOM pedr U IEPEeBOLY.
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